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 ST. MARY, IMMACULATE CONCEPTION CATHOLIC CHURCH        November 15, 2020 

MASS SCHEDULE AND INTENTIONS 
Horario de Misas e Intenciones 

 

November 16 – November 22, 2020 

Monday/lunes - November 16, 5:30 p.m. 
+24th Wedding anniversary of Francis & Elizabeth 
Fries  
+Repose of the soul of Gale Kwiatkowski (sent off) 
+Repose of the soul of Bill & Rose Price (sent off) 
 
Tuesday/martes - November 17, 12:15 p.m 
+Repose of the soul of Robert Armour 
+Repose of the soul of Harvey Ebert, Sr. sent off) 
+Repose of the soul of Karen Grote (sent off) 
 
Wednesday/miercoles - November 18, 12:15 p.m. 
+Deceased members of the Thornburg Family 
+Repose of the soul of Sr. Nathaniel Eisel (sent off) 
 
Thursday/jueves - November 19, 12:15 p.m. 
+Repose of the soul of Joyce Duge  
+Repose of the souls of Mary & Steve Wesneski 
(sent off) 
+Repose of the soul of Frank A. Huvar (sent off)  
 
6:00 p.m.—Founder’s Jubilee Mass  
St. Mary Immaculate Conception Parish  
 
Friday/viernes - November 20, 5:30 p.m. 
Pro Life  
+Repose of the souls of Lee Edward Baca, Jr. & Lee 
Edward Baca, Sr.  (sent off) 
 
Saturday/sabado - November 21, 5:00 p.m. 
+Repose of the soul of Barney Berger 
+Repose of the soul of Aaron David markizer (sent 
off) 
 
7:00 p.m.—In Spanish / En Español  
+Repose of the soul of Sr. Margarita Maria Munoz  
 
Sunday/domingo - November 22, 8:00 a.m. 
+Repose of the soul of Dorothy Bilski (sent off) 
 
10:30 a.m. 
Pro Populo 
 
12:30 p.m.—In Spanish / En Epañol  
Well-Being of the Velazquez-Romero Family 
 
 

4:00 p.m. 
Well-being of Nick Zientek  

Electronic giving -  if you prefer to give electronically, there 
is a link at www.stmarysbrenham.org 
 

Donación electronica—para hacer su contribución 
automáticamente visitar www.stmarysbrenham.org 
 

November 8, 2020 

Weekly budgeted expenses……….…...…$16,606.00 

Last week’s collection……………..……….$16,208.76 

Purple bag collection……………………….$1,269.63 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
 

Weekdays, 30 minutes before Mass. 
Saturdays: 3:30-4:30 p.m. 

   
Horario de confesiones: durante la semana, 30  

St. Mary’s Office: 

Oficina de St. Mary’s 

979-836-4441 

Emergencies after office hours:  

Emergencias después de horas de oficina 

979-451-9824 

_______________________________ 
 

St. Mary’s Prayer Line 

If you or a loved one needs prayers, call, text, or email:  

Shirley Rowan  

979-421-3332 

Shirley.rowan@att.net 

If you would like to become a Prayer Warrior please contact 

Shirley Rowan.  

COLLECTION/COLECTA 

Sponsor of the Week:  
Total Roofing & Exteriors  

-Flowers are given the weekend of  November 14-15  in 
honor of Elina Rose and John Paul Nutt on their birthdays 
by their grandparents, Bill and Elizabeth Nutt.  
-Flowers are also given for the repose of the soul of Elmer 
Faykus by his family.  
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All are welcome to join in praying the ro-
sary in the church every Friday  right after 
Father finishes his prayers for adoration.   

St. Teresa of Calcutta Society helps those in need.  For 
assistance phone 979-525-0090. Calls remain confidential. 
 
La Sociedad de Santa Teresa De Calcuta ayuda a esos 
en necesidad. Para recibir ayuda llame al 979-525-0090. 
Las llamadas se mantienen confidenciales.  
 
“Not all of us can do great things, but we can do small 
things with great love.” - St. Teresa of Calcutta 

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

PCCW Pre-Holiday Bazaar raffle tickets are available in the 
church office or from any PCCW member. Pre-Holiday Ba-
zaar will be Saturday, November 21, 2020 in the PAC 

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA 

Sunday Mass / Misa Dominical  

Saturday / Sabado (Vigil) ……….. 5:00 pm (English / Ingles) 
    7:00pm (Spanish/Español) 
Sunday / Domingo 
English / Ingles ………………………………………………….. 8:00am 
English / Ingles ………………………………………………….. 10:30am 
Spanish / Español ……………………………………………. 12:30pm 
Latin / Latín ………………………………………………………... 4:00pm 

 

Daily Mass / Misa Diaria  

Monday & Friday ………………………………………………… 5:30pm 

Tuesday, Wednesday & Thursday ……………………. 12:15pm  

 

All daily masses are English /  Todas las Misas diarias son 
en Ingles  

Ethics & Integrity  
The pandemic in no way lessens the sacred obligation of 
those who serve in ministry, both virtual and in-person, to 
make the Church safe for all. The EIM Office reminds all 
persons who are due to update their EIM compliance to 
complete the Temporary Online EIM Training. New em-
ployees and new volunteers currently active in ministry 
should submit an EIM Application and check with their 
parish/school EIM site administrator regarding the avail-
ability of an EIM Workshop.  
 

Etica e Integridad 
La pandemia de ninguna manera disminuye la obligación 
sagrada de quienes sirven en el ministerio, tanto virtual 
como personalmente, de hacer que la Iglesia sea segura 
para todos. La Oficina de EIM recuerda a todas las perso-
nas que deben actualizar su cumplimiento de EIM que 
completen la Capacitación temporal en línea sobre EIM. 
Los empleados nuevos y los voluntarios nuevos actual-
mente activos en el ministerio deben presentar una Solici-
tud de EIM y consultar con el administrador del sitio de 
EIM de su parroquia / escuela sobre la disponibilidad de 
un Taller de EIM.  

Money Counters Needed 
 
We need a few additional money counters to process the 
offertory collections from the weekend Masses. You would 
be on an every-other-month rotation, working Monday 
mornings from 8:15 until the job is completed. We need 
volunteers for the team that counts in February, April, 
June, August, October and December.  
 
If you are interested, please call the office (836-4441) or 
drop by to speak with Elizabeth or Michael.  

 
 

This weekend, November 14-15, St. Mary's Gift Shop 
is having a store-wide clearance sale to make room 
for Advent and Christmas items.  Books (excluding 
Bibles) will be 25% off and all other merchandise will 
be 35% off.  These prices are for THIS WEEKEND 
ONLY.  Take advantage of the savings while you can!  
 
Este fin de semana, del 14 al 15 de noviembre, la 
tienda de regalos de St. Mary's tendrá una venta de 
liquidación en toda la tienda para hacer espacio para 
los artículos de Adviento y Navidad. Los libros 
(excluidas las Biblias) tendrán un 25% de descuento y 
el resto de la mercancía tendrá un 35% de descuento. 
Estos precios son ÚNICAMENTE PARA ESTE FIN DE 
SEMANA. ¡Aproveche los ahorros mientras pueda! 
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The staff and parishioners offer their deepest and heartfelt 
condolences to the family  of Thomas Chovanec. May she 
rest in eternal peace in the arms of God.  
 
El personal y los feligreses ofrecen sus más sinceras condo-
lencias a la familia de Thomas Chovanex. Que descanse en 
paz eterna en los brazos de Dios  

Altar Care  
We are in need of additional volunteers to help 
clean the church altars during the months of June, July, 
August, October, and November.  Each month has a group 
that clean every Saturday morning of their month.  The 
time commitment is less than an hour each week.  Please 
consider giving of your time to help prepare our beautiful 
church for weekend Masses. Please call Sharon Johnston at 
979-203-5073 if interested. 
 

Cuidado del Altar 
Necesitamos voluntarios adicionales para ayudar a limpiar 
los altares de la iglesia durante los meses de junio, julio, 
agosto, octubre y noviembre. Cada mes tiene un grupo 
que limpia todos los sábados por la mañana de su mes. El 
compromiso de tiempo es de menos de una hora por se-
mana. Por favor considere dar su tiempo para ayudar a 
preparar nuestra hermosa iglesia para las misas de fin de 
semana. Por favor llame  a Sharon Johnson al 979-203-
5073 si esta interesado. 

The Hispanic ministry is selling raffle 
tickets to raise fund for the festivities 
of Our Lady of Guadalupe. Tickets are 
$20 and will be on sale outside the 
church after weekend Masses and in the church office. The 
drawing will take place at 5:00 p.m. on November 21 at 
the Pax Christi Retreat Center where they will be also sell-
ing tacos and more Mexican food. You do not need to pre-
sent to win.  
 
El ministerio Hispano está vendiendo boletos para una rifa 
en beneficio para la festividad de Nuestra Señora de Gua-
dalupe. Los boletos cuestan $20 y estarán a la venta afue-
ra de las Misas del fin de semana y en la oficina de la pa-
rroquia. La rifa se llevara a cabo el día 21 de Noviembre a 
las 5:00 p.m. en el convento de las hermanas Pax Christi, 
donde también habrá una venta de tacos y antojitos mexi-
canos. No necesita estar presente para ganar.  

Lectors 
Please pick up your copy of the Workbook for Lectors, 
Gospel Readers, and Proclaimers of the Word, 2021. 
The new liturgical year begins on the first Sunday of 
Advent, which is the last weekend of November, 
2020. These books can be picked up in the Gift shop 
after all Masses, or you can stop by the parish office 
during the week. The parish has already paid for a 
copy for each lector, so please pick one up and make 
use of it.  

 
 
 

A message from Deacon Sammy & Natividad Reyes 
 

Peace in God Brothers and Sisters in Jesus Christ, We Na-
tividad and Deacon Sammy Reyes, want to thank you all 
for the sacrifice you all have made to help us in making 
possible to have the most essential belongings and con-
tinue to move on in this life. We give thanks to God for the 
gift of life and for preventing the tragedy of losing or re-
sulting injuries during the fire that destroyed our home 
but not our faith. We give thanks to God also for having 
you all as Brothers and Sisters in Jesus Christ. We want to 
thank you all for sharing with us the gifts you all receive 
from God, thoughts and prayers and economic support, 
and we are aware that all of them require sacrifice and we 
are very grateful for that. We want you all to be aware 
that we have all of you in our daily prayers. Again thank 
you from the bottom of our hearts and may Almighty God 
bless you all and your family.  
Sincerely yours in Jesus Christ, Deacon Sammy Reyes.  
 

Un mensaje del Diácono Sammy y Natividad Reyes 

Paz en Dios Hermanos y hermanas en Jesucristo. Nosotros; 
Natividad y Diácono Sammy Reyes, queremos agradecerles 
a todos por el sacrificio que todos han hecho para ayudar-
nos a hacer posible tener las pertenencias más esenciales 
y seguir adelante en esta vida. Damos gracias a Dios por el 
regalo de la vida y por prevenir la tragedia de perder o re-
sultar heridos durante el incendio que destruyó nuestro 
hogar pero no nuestra fe. Damos gracias a Dios también 
por tenerlos a todos como hermanos y hermanas en Jesu-
cristo. Queremos agradecerles a todos por compartir con 
nosotros los dones que todos reciben de Dios, pensamien-
tos y oraciones y apoyo económico, y somos conscientes 
de que todos requieren sacrificio y estamos muy agradeci-
dos por ello. Queremos que todos sepan que los tenemos 
a todos en nuestras oraciones diarias. Nuevamente gracias 
desde el fondo de nuestro corazón y que Dios Todopode-
roso los bendiga a todos y a su familia. 

Sinceramente suyo en Jesucristo, Diácono Sammy Reyes. 
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The main entrance to the church of St. Mary Im-

maculate Conception has been ceremonially and 

physically sealed until the Jubilee Mass celebrat-

ing the 150th anniversary of our church on No-

vember 19, 2020 at 6:00 p.m., when Bishop Joe 

Vazquez will officially open the door to the church 

and to our Year of Jubilee. 

  
 
A holy door or porta sancta has been used since the 
fifteenth century as a ritual expression of conversion. 
Pilgrims and penitents pass through it as a gesture of 
leaving the past behind and crossing the threshold 
from sin to grace, 
from slavery to freedom, and from darkness to light. 
Often these rituals are associated with prayer, pilgrim-
age, 
sacrifice, confession, and indulgences. 
But a holy door finds meaning 
only when the believer associates the door with Christ. 
Jesus is the Door! 
In the words of Pope Francis, 
“There is only one way that opens wide the entrance 
into the life of communion with God: 
this is Jesus, the one and absolute way to salvation. 
To him alone can the words of the Psalmist be applied 
in full truth: ‘This is the door of the Lord where the just 
may enter’ (Ps 118:20).” 
So, today, we gather here to seal this Holy Door. 
We will open it on November 19. Let it be a reminder 
to all who pass through it 
that Jesus is the way to salvation. 
Let it serve as a symbol of God’s everlasting mercy 
and his constant invitation to us to return home to him. 
May the doors of our hearts be wide open to his call. 

La entrada principal a la iglesia de Santa María 

Inmaculada Concepción ha sido sellada ceremonial 

y físicamente hasta la Misa de Jubileo que celebra 

el 150 aniversario de nuestra iglesia el 19 de no-

viembre de 2020 a las 6:00 pm, cuando el obispo 

Joe Vázquez abrirá oficialmente la puerta a la igle-

sia y nuestro Año de Jubileo. 

 
 
Una puerta santa o porta sancta se ha utilizado desde el siglo 
XV como expresión ritual de conversión. 
Peregrinos y penitentes la atraviesan como un gesto de dejar 
atrás el pasado y cruzar el umbral del pecado a la gracia, 
de la esclavitud a la libertad y de las tinieblas a la luz. 
A menudo, estos rituales se asocian con la oración, la peregri-
nación, 
sacrificio, confesión e indulgencias. 
Pero una puerta santa encuentra significado 
solo cuando el creyente asocia la puerta con Cristo. 
¡Jesús es la puerta! 
En palabras del Papa Francisco, 
“Solo hay un camino que abre de par en par la entrada 
a la vida de comunión con Dios: 
este es Jesús, el camino único y absoluto a la salvación. 
Sólo a él se pueden aplicar con toda verdad las palabras del 
salmista: "Esta es la puerta del Señor, por donde pueden en-
trar los justos" (Sal 118, 20) ". 
Entonces, hoy, nos reunimos aquí para sellar esta Puerta San-
ta. 
Lo abriremos el 19 de noviembre. Que sea un recordatorio 
para todos los que pasen por él. 
que Jesús es el camino a la salvación. 
Que sirva como símbolo de la misericordia eterna de Dios 
y su constante invitación a regresar a casa con él. 
Que las puertas de nuestro corazón estén abiertas de par en 

par a su llamada. 
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